
-Le dernier réglage est la sangle du sternum (Fig       ) serrez la boucle ensemble et 
ajustez la hauteur de la sangle du sternum en glissant des deux côtés vers le haut 
ou vers le bas.
-Les boucles coulissantes qui fixent la sangle du sternum aux bretelles ont une 
fente en elles. Cela permet de les enlever et de les reposi�onner dans la par�e 
supérieure ou inférieure de la sangle de glissement pour convenir à l'u�lisateur. La 
sangle du sternum est correctement posi�onnée lorsque la sangle croise votre 
poitrine juste en dessous de vos clavicules.
Remarque: un ajustement pendant l'u�lisa�on peut être nécessaire pour soulager 
toute douleur.
Ce�e séquence de réglage donnera un confort de transport op�mal.
Pour échanger facilement entre les u�lisateurs, desserrez les sangles stabilisatrices 
supérieures et les bretelles d'épaule, puis ajustez la hauteur de la sangle d'épaule 
comme décrit ci-dessus. U�lisez les marques sur l'é�que�e derrière le tampon 
lombaire comme guide. Reme�ez le support, puis retendez les sangles du 
stabilisateur supérieur et les bretelles d'épaule.

1

-Au pli du cadre, apla�r la charnière pliée vers le bas. Lorsque la charnière est 
linéaire, le cadre est complètement étendu. Ensuite, vous pouvez me�re dans les 
ar�cles que vous voulez transporter. Soulevez la charnière droite et le cadre pliera 
et rangera. Le cadre est réduit en taille. Une fois le cadre supporté, l'extrémité de la 
pe�te boucle noire de la sangle est accrochée à la poignée blanche ar�culée.

À ce stade, l'installa�on de velcro sera étroitement collée. La charnière est en ligne 
droite, sans pli. Assurez - vous que le support du cadre est solide.

-La pe�te poche dans le compar�ment de stockage a un volume d'environ 2 litres. 
La poche est faite d'une membrane en aluminium isolant la chaleur. Il a un effet 
d'isola�on thermique. Ce�e poche isotherme pour biberon. Un séparateur y est 
a�aché.
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Ajustement du système de transport
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Les sangles adultes sur les porte - enfants creeper peuvent être 
facilement ajustées pour s'adapter à différents u�lisateurs. 
Le principal ajustement est la longueur du dos.
-Dépliant la couverture de la taille arrière. Le tampon est ar�culé en bas et 
maintenu en place avec du velcro et une langue raide qui �re derrière le 
panneau arrière (Fig      ).
-Ppour raccourcir la longueur de la sangle, serrez la sangle a; Si vous 
souhaitez augmenter la longueur de votre bandoulière, Desserrez la 
bandoulière a pour la rendre appropriée. Ensuite, serrez la sangle et 
Reme�ez le rembourrage en place. La longueur de la bandoulière doit être 
ajustée en fonc�on de la hauteur du porteur. Une é�que�e de taille de 
hauteur est disponible sur le côté gauche de la sangle.
-La posi�on parfaite: les points d'ancrage des bretelles reposent entre les 
lames de l'épaule. Pour un ajustement précis, abaissez ou relevez les 
bretelles pour vous assurer que le poids est concentré sur les os de la 
hanche arrière.
-Desserrez les sangles stabilisatrices supérieures (Fig       ) et bretelles 
d'épaule, puis me�ez le support sur votre dos. Faites monter la ceinture 
de hanche avec le haut de la ceinture assis sur le dessus de vos 
hipbones.Tension la ceinture de hanche donc il est très serré et confort-
able sur vos hanches. Assurez-vous que le poids est concentré sur les os 
de la hanche arrière. C'est très important.
-Vérifiez la posi�on de la sangle d'épaule. Le haut de votre épaule devrait 
être à 5cm au-dessus de l'endroit où les bretelles se plient à par�r du 
panneau arrière du harnais (Fig       ).
-Remarque: il peut être plus facile de faire cet ajustement la première fois 
en portant le support avec le coussin lombaire suspendu ouvert.
-Une fois que les bretelles ont été ajustées à un seul u�lisateur, marquer 
la posi�on de la boucle sur l'é�que�e imprimée (Fig      ). En marquant la 
posi�on de 
chaque u�lisateur de boucle, le harnais peut être rapidement réajusté 
pour convenir à chaque personne.
-Maintenant, commencez les derniers ajustements en me�ant la ceinture 
de la hanche sous tension. Il doit être serré de sorte qu'il est très serré sur 
vos hanches et ne peut pas se déplacer.
  
-Remarque: s'il n'est pas assez serré, trop de poids sera transféré aux 
épaule�es. 
Si elle est trop étroite, votre circula�on peut être compromise et / ou 
inconfortable sur vos hanches.
-Vérifiez et tendez les ajusteurs latéraux de la ceinture de hippodrome 
jusqu'à ce que le porteur se sente stable contre vos hanches.
-Une fois que la ceinture de la hanche est ajustée, les épaule�es peuvent 
être tendues; se lever droit et serrer les bretelles.
-Les bretelles doivent être serrées et prendre une par�e de la charge.
-Remarque: si elles sont trop serrées, les nageoires de la hanche se 
lèveront de vos hanches. S'ils sont trop lâches, le transporteur ne s'assoira 
pas contre votre dos.
-Une fois les bretelles ajustées, déplacez la boucle coulissante (Fig      ) sur 
le dessus des bretelles jusqu'à ce qu'elles soient sur le dessus de vos 
épaules. Tendez le stabilisateur supérieur pour que le porteur soit �ré 
contre votre corps.
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FEATURES

IMPORTANT!
READ CAREFULLY 
AND KEEP THESE 
INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE 
REFERENCE.

CHILD CARRIER
INSTRUCTIONS

CREEPER-II

This product complies with standard:EN 13209-1:2022 AND ASTM F2549-22
Manufacturer: WIPHA importers               
Manufacturer’s Address: 333 canal St,New Orleans,LA70130,United State.
                                            18 Rue des Bas Rogers, 92800, Puteaux,France.
Loca�on of Produc�on: Nanjing City,Jiangsu Province,China  P.C.: 210000.     
Phone: 0086 25 84643040     
www.wipha.com. 

-There is a mirror inside the right-hand hip fin pocket. This is to aid in seeing 
your child when the carrier is on your back.

-Inside the le�-hand pocket is a pull-out mesh bo�le pocket with shock card 
bo�le retainer.

-Inside the main compartment there is a pocket , the volume of about 2 liters. 
The pocket has heat preserva�on effect. A separator is a�ached in the pocket.

-Reflec�ve webbing light loop Self-contained sunshade.
Size:290*290*650    Weight:2.85KG

-Your Creeper child carrier is designed to safely and comfortably carry a child 
that can hold their head up independently and is not more than 100cm tall.Do 
not use carrier with a child weighing less than 16 lb or more than 40 lb.
 
-The harness and the child’s seat and harness need to be adjusted to suit each 
user to ensure safe and comfortable use.

LOADING AND LIFTING THE CARRIER

Never leave a child in the carrier una�ended as the carrier could fall over if 
on uneven ground or if the child moves.

-Always load your child with the carrier on flat level ground or on a floor.
there are two webbing loops on the back side of the carrier.This webbing loop 
can be used both as a handle and as a pedel.  They are designed for this 
purpose.

-Either loosen the shoulder straps, or unclip one or both of the quick-release 
shoulder strap buckles. Li� your child into the carrier. Once your child is 
seated into the carrier, clip the chest buckle together and �ghten the webbing 
as
described earlier.Re-a�ach and �ghten the shoulder straps snugly.

-Never leave a child in the carrier unrestrained. Once the child is secure adjust
the padded side fin straps so the child is as possible to the back of the wearers 
harness.This will bring the load closer to your back making the loaded carrier 
more stable on your back and easier to carry.
-Once the child is loaded and secure and the side straps adjusted li� 
the carrier onto your back. This can be ini�ally difficult. There are several ways 
to make it easier: you can li� the loaded carrier onto a higher surface such as 
bench,table or chair and then turn around and put the carrier onto your back. 
Another op�on is to crouch beside the carrier and with one knee on the 
ground li� the loaded carrier onto your other knee.

-Pivot your torso to get one shoulder(same side as the knee that has the 
carrier on it) under the shoulder strap. Lean forward so the carrier is on your 
back and
put your other arm under the other shoulder strap.You can now stand and 
secure the hip belt.If there is someone to help you,the front and rear carry 
handles can be used to li� the carrier up to a comfortable height with the 
child si�ng in place.

-We do not recommend that you li� the loaded carrier by only one handle to 
put it on your back. It may not be stable enough. When the child is in the 
carrier, only li� it using both handles together.

English  1 English  2 English  3

ADJUST  THE  CARRY  SYSTEM

The adult harness on the Creeper child carrier is easily adjusted 
to fit different users. The main adjustment is back length.
-Unfolding the back waist cover. The pad is hinged at the bo�om and held in place 
with Velcro and a s�ffened tongue that tucks behind the back panel(Fig     ).

-To shorten the length of the shoulder strap, please �ghten the strap A; If you 
want to increase the length of the shoulder strap, please loosen the strap A 
and let it fit properly. Then, �ghten the strap and place the padding back in its 
original posi�on. The length of the shoulder strap should be adjusted 
according to the height of the person carrying it. There is a height size label on 
the le� side of the A strap.

-The perfect posi�on:the shoulder straps’anchor points rest between the 
shoulder blades.For precise adjustment lower or raise the shoulder straps that 
make sure the weight is concentrated on the back hip bones.

-Loosen the top stabilizer straps(Fig      ) and shoulder straps, then put the 
carrier on your back.Do up the hip belt with the top of the belt si�ng on the 
top of your hipbones.Tension the hip belt so it is very snug and comfortable 
on your hips. Make sure the weight is concentrated on the back hip bones. 
That is very important.

-Now check the shoulder strap posi�on. The top of your shoulder should be 5cm 
above where the shoulder straps bend away from the harness back panel(Fig      ).

-Note:It may be easier to do this adjustment the first �me wearing the carrier 
with the lumbar pad hanging open.

-Once the shoulder straps have been adjusted to one user, mark the posi�on 
of the buckle on the printed label(Fig      ).By marking each users buckle 
posi�on, the harness can be quickly re-adjusted to suit each person.

-Now start the final adjustments by tensioning the hip belt. It should be 
�ghtened so it is very snug on your hips and cannot move around.  
  
-Note: If it is not �ght enough, too much weight will be transferred to the 
shoulder pads. If it is too �ght your circula�on may be compromised and/or 
uncomfortable on your hipbones.

-Check and tension the hipbelt side adjusters un�l the carrier feels stable 
against your hips.

-Once the hip belt is adjusted the shoulder pads can be tensioned; stand up 
straight and �ghten the shoulder straps.

-The shoulder straps should be snug and taking some of the load.

-Note: If they are too �ght the hip fins will rise off  your hips. If they are too 
loose the carrier will not sit against your back.

-Once the shoulder straps are adjusted, move the sliding buckle (Fig       )on 
the top of the shoulder straps un�l they are on top of your shoulders. Tension 
the top stabiliser so the carrier is drawn against your body.
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-The last adjustment is the Sternum Strap(Fig       ). Clip the buckle together 
and adjust the height of the sternum strap by sliding both sides up or down.

-The sliding buckles that a�ach the sternum strap to the shoulder straps have 
a split in them. This enables them to be removed and reposi�oned in the 
upper or lower part of the slide webbing to suit the user. The Sternum Strap is 
properly posi�oned when the strap crossers your chest just below your 
collarbones.

Note: Adjustment while in use may be required to alleviate any soreness.

This adjustment sequence will give the op�mum carrying comfort. 
To easily swap between users, loosen the top stabiliser straps and shoulder 
straps, then adjust the shoulder strap height as described above. Use the 
markings on the label behind the lumbar pad as your guide. Put the carrier 
back on, then re-tension the top stabiliser straps and shoulder straps to suit.

1

-Open the storage compartment behind it.  At the fold of the frame , fla�en 
the folded hinge down. When the hinge is linear, the frame is fully extended. 
Then you can put in the items you want to carry. Li� the straight hinge and 
the frame will fold and stow. The frame is reduced in size. A�er the frame is 
supported, the end of the black small loop of the webbing is hooked to the 
hinged white handle. 

At this point, fi�ng the Velcro will bond �ghtly. The hinges are in a straight 
line without folding.Make sure the frame is firmly supported.

-The small pocket in the storage compartment has a volume of about 2 liters. 
The pocket is made of a heat-insula�ng aluminum membrane. It has a thermal 
insula�on effect.this insulated pocket for baby’bo�le.
A separator is a�ached to it.

6
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- A�er the height adjustment of the child seat is completed, adjust the 
�ghtness of the child shoulder belt (Fig       ). The �ghtness of the shoulder 
strap is adjusted through a two in one buckle at the front end of the seat 
cushion. There are two inserts on the fastener. Adjust the webbing on the 
plugin to adjust the �ghtness of the children's shoulder strap.
-Note: If the chest strap is set too low and loose,the straps can fall off their 
shoulders and your child can climb out of the harness. If the strap is set too 
high and �ght,it may cause your child some discomfort.

-Height adjustable seat allows the child to always sit in the ideal posi�on:the 
chin on the level of the upper half of the chin pad.

-Tighten the shoulder straps at the quick-release side buckles. The shoulder 
harness should be snug to provide a secure fit.

-Last adjustment is the seat side straps(Fig       ).Pull them in to adjust the 
posi�on of the padded side fins. Your child’s arms should be inside the fins.

Care Instruc�ons
-The padded cushions and head rest are all removable for washing.

-Clean in warm water with a mild detergent.Do not use bleach.

-Ensure that the cushions are completely dry before storing the carrier as 
mildew can develop. We recommend the pads are placed in a protec�ve wash 
bag if going in a machine as the Velcro patches may damage other clothing.

7
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ADJUSTING THE CHILD HARNESS
The child seat and harness need to be adjusted as your child grows or if
another child uses carrier.

-Height adjustable seat allows the child to always sit in the ideal posi�on: 
the chin on the level of the upper half of the chin pad.

-Start by adjus�ng the seat height. Release the seat side straps(Fig      ).
Adjust the seat height using the seat height adjustment strap(Fig       ).
Pull the strap up through the adjuster buckle to raise the seat.TO lower the 
seat, pull the edge of the adjuster buckle away from the strap to release it. For 
younger children, the saddle is set at the correct height when your child’s is 
res�ng against the headrest.

-Two children's foot pedals under the back frame
Some parents o�en complain that children stepping on foot pedals is very 
annoying. But some parents also believe that using pedals can make their 
children more comfortable.
When using a foot pedal, parents need to put their children's feet into the 
pedal by hand.
Through this method, parents can choose whether to use foot pedals 
according to their own needs.

5
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•Always use child reten�on system and adjust to fit snugly.
•Do not use carrier with a child weighing less than 16lb(7.3kg)or more 
   than 40lb(18kg).
•Do not load more than maximum overall weight:42lb(19kg)(Child+
   Cargo).
•Do not use carrier if child cannot sit upright unassisted.
•Do not use carrier with child less than six months old.
•Do not place carrier on counter tops,or other elevated surfaces.
•Your balance may be adversely affected by your movement and that 
   of the child.
•Take care when bending or leaning forward or sideways.
•This carrier is not suitable for use during spor�ng ac�vi�es and 
   cycling.
•Never leave the child una�ended in this framed backpack carrier.
•Read all instruc�ons before assembling and using the child carrier. 
•Keep instruc�ons for future use. 
•Check to assure all buckles, snaps, straps, and adjustments are 
   secure before each use. 
•The instruc�ons for the reguIar inspec�on and maintenance of the  
   carrier.
•Periodically check that the child’s legs have adequate circula�on. 
•Be aware of fa�gue during prolonged use. Take frequent breaks as 
   needed.
•Never bend at waist; bend at knees.  
•Items a�ached to the carrier may change the balance of the product 
   and cause a hazardous, unstable condi�on. 
•This carrier is designed only for use while walking. It should not be 
   used for any spor�ng ac�vi�es such as climbing, cycling, skiing, or 
   similar ac�vi�es. 
•Never use a framed backpack carrier when balance or mobility is 
   impaired because of exercise, drowsiness, or medical condi�ons.
•Do not use this product near fire or open flame.
•Care should be taken to avoid hazards in the environment when in 
   use, as the child may sit higher than the height of the caregiver. For 
   example, door frames, low branches of trees, etc. 
•Addi�onal or replacement parts should only be obtained from the 
   manufacturer, importer or organiza�on responsible for its sale.
•Care should be taken when you are pu�ng on or removing the 
   framed backpack carrier.
•The child’s restraint system in the framed backpack carrier should be 
   securely fastened and adjusted in accordance with the 
   manufacturer’s instruc�ons.
•Be aware that the child in the framed backpack carrier may suffer 
   from the effects of weather and temperature before you do.
•When the child is in the framed backpack carrier, the child could be 
   in a posi�on higher than the carer who should therefore be aware 
   of poten�al hazards.

Your child can slip through leg opening or fall out of product and 
suffer a serious head injury.

WARNING
FALL HAZARD

6Tighten and
Relax the 
Webbling Here

Pedal Pedal

Adjust Adjust

AA



-Die Schultergurte sollten kuschelig sein und einen Teil der Last tragen.

-Hinweis: wenn sie zu eng sind, erheben sich die Hü�flossen von den Hü�en. 
Wenn sie zu locker sind, wird der Träger nicht auf den Rücken sitzen.

-Bewegen Sie nach dem verstellen der Schultergurt die Gleitschnalle 
(Abbildung       )auf der Oberseite der Schultergurt, bis sie sich auf den 
Schultern befindet. 
Drücken Sie den oberen Stabilisator an, damit der Träger gegen Ihren Körper 
gezogen wird.

2
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Passen Sie das Carry System an

Das Gurtzeug auf dem Creeper-Kinderträger ist leicht darauf 
eingestellt, für verschiedene Benutzer geeignet zu sein. 
Die Haupteinstellung ist die Rückenlänge.
-En�altung der Rückseite der Taille. Der Boden ist mit einem Scharnier versehen 
und hält es mit einem Kle�verschluss und einer verstei�en Zange, die sich hinter 
der Rückenpla�e versteckt(Abbildung       ).

-U-Um die Länge des Schultergurtes zu verkürzen, ziehen Sie bi�e den Gurt A 
fest; Wenn Sie die Länge des Schultergurtes erhöhen möchten, lösen Sie bi�e 
den Gurt A und lassen Sie ihn rich�g sitzen. Ziehen Sie dann den Gurt fest und 
setzen Sie die Polsterung wieder in ihre ursprüngliche Posi�on. Die Länge des 
Schultergurtes sollte entsprechend der Höhe der Person angepasst werden, 
die ihn trägt.

-Die perfekte Posi�on: die Ankerpunkte des Schultergurts werden zwischen 
den Schulterklingen angehalten., um die Posi�on präzise nach unten zu 
senken oder den Schultergurt zu heben, um sicherzustellen, dass sich das 
Gewicht.

-Lösen Sie die Stabilisierungsgurte (Abbildung       ) und die Schultergurte oben, 
und legen Sie den Träger auf den Rücken. Achten Sie darauf. Das ist sehr 
wich�g.

-überprüfen Sie jetzt die Posi�on des Schultergurts. 
Die Oberseite Ihrer Schulter sollte 5 cm betragen, an der sich die Schultergurte 
von der Rückseite des Gurtbre�ers beugen (Abbildung       ).

-Hinweis: diese Anpassung kann einfacher sein, wenn Sie den Träger zum 
ersten Mal mit dem au�ängenden Lendenbelag tragen.

-Markieren Sie die Posi�on der Schnalle auf dem bedruckten E�ke� (Bild), 
nachdem die Schultergurte an einen Benutzer angepasst wurden 
(Abbildung        ) .Durch die Markierung auf jede Benutzerschnallposi�on kann 
das Gurt schnell an jede Person angepasst werden.

-Beginnen Sie jetzt mit der endgül�gen Anpassung, indem Sie den Hü�gurt 
spannen. Es sollte gezogen werden, damit es sehr bequem auf den Hü�en ist 
und sich nicht bewegen kann.
  
-Hinweis: wenn es nicht eng genug ist, wird zu viel Gewicht auf die Schulter-
polster übertragen. 
Wenn es zu eng ist, kann die Durchblutung beeinträch�gt und / oder die 
Hü�knochen nicht bequem sein.

-überprüfen und spannen Sie den Hü�gurt, bis der Träger sich an den Hü�en 
stabilisiert fühlt.

-Nach dem verstellen des Hü�gürtels werden die Schulterpolster gespannt, 
stehen Sie auf und ziehen Sie den Schulterträger zusammen.
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-öffnen Sie das dahinter stehende Stauraum.   Falten des Rahmens flachen Sie 
das gefaltete Scharnier ab. 
Wenn das Scharnier linear ist, wird der Rahmen vollständig verlängert. 
Dann können Sie die Gegenstände, die Sie mitnehmen möchten, hinzufügen. 
Heben Sie das gerade Scharnier und der Rahmen wird gefaltet und verstaut. 
Der Rahmen ist verkleinert. 
Nachdem der Rahmen gestützt wurde, wird das Ende der schwarzen kleinen 
Schlaufe des Trägers an den weißen Henkel mit einem Scharnier angeschlos-
sen.

An diesem Punkt wird durch die Anpassung an den Kle�verschluss eine feste 
Bindung hergestellt. 
Die Scharniere sind gerade und klappen nicht.Stellen Sie sicher, dass der 
Rahmen fest unterstützt wird.

-Die kleine Tasche im Stauraum hat ein Volumen von etwa 2 Liter. 
Die Tasche besteht aus einer wärmedämmenden Alumembran. 
Es hat einen Wärmedämmern.Diese isolierte Tasche für die Baby 'Flaschen.
Ein Separator ist daran befes�gt.

-Die letzte Anpassung ist der Brustgurt(Abbildung       ). 
Befes�gen Sie die Schnalle zusammen und verschieben Sie die Höhe des 
Brustgurts an beiden Seiten nach oben oder unten.

-Die Gleitschnallen, die den Brustgurt an den Schultergurten befes�gen, sind 
geteilt. 
Dies ermöglicht das en�ernen und posi�onieren des oberen oder unteren 
Teils des Gurtbinders, der für den Benutzer geeignet ist. 
Das Brustgurt ist ordnungsgemäß posi�oniert, wenn das Gurt Ihre Brste direkt 
unter den Kragknochen überquert.

Hinweis: eine Anpassung während der Anwendung kann erforderlich sein, um 
jede Wunde zu lindern.

Dieser Einstellreihum bietet den op�malen Tragkomfort. 
Um den einfachen Austausch zwischen dem Benutzer zu ermöglichen, lösen 
Sie die oben genannten Stabilisatorträger und den Schultergurt und passen 
Sie dann die Schultergi�erhöhe wie oben. 
Die Markierungen auf dem E�ke� hinter dem Lendenbelag dienen als 
Anleitung. 
Setzen Sie den Träger auf und spannen Sie die oben angepasste Stabilisator- 
und Schultergurte dann an.

1
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-Nachdem die Höhenverstellung des Kindersitzes abgeschlossen ist, stellen Sie 
die Dich�gkeit des Kinderschultergurtes ein (Abbildung       ). Die Dich�gkeit 
des Schultergurtes wird durch eine Zwei-in-einer-Schnalle am vorderen Ende 
des Sitzkissens eingestellt. Es gibt zwei Einsätze auf dem Verschluss. Passen 
Sie das Gurtband am Plug an, um die Dich�gkeit des Schultergurtes der Kinder 
anzupassen.

-Hinweis: wenn der Brustgurt zu niedrig und locker eingestellt ist, können die 
Träger von den Schultern fallen, und Ihr Kind kann das Gurt herauskle�ern. 
Wenn der Gurt zu hoch und zu eng eingestellt ist, kann dies bei Kindern 
Unbehagen verursachen.

-Der höhenverstellbare Sitz ermöglicht es dem Kind, immer in der idealen 
Posi�on zu sitzen: das Kinn auf der Höhe der oberen Häl�e des Kinn.

-Ziehen Sie die Schultergurt an der Schnellverschluss der Seitenhallen an. 
Das Schultergeschirr sollte eng sein, um den Körper sicher zu halten.

-Die letzte Einstellung ist die Posi�on der gepolsterten Seitenbänder
(Abbildung       ), mit denen Sie die gepolsterten Rippen posi�onieren können. 
Die Arme des Kindes sollten sich innerhalb der Flossen befinden.

Pflegeanweisungen
-Die gepolsterten Kissen und Kopfstütze sind zum Waschen geeignet.

-Reinigen Sie mit einem milden Reinigungsmi�el in warmem Wasser und 
verwenden Sie keine Bleichmi�el.

-Stellen Sie sicher, dass die Kissen vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Träger als Mehltau transpor�eren können. 
Wir empfehlen, diese in eine Schutzwäsche zu stecken, wenn Sie in eine 
Maschine gehen, da die Aufnäher mit Kle�verschluss andere Kleidung 
beschädigen können.
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-Une fois le réglage de la hauteur du siège enfant terminé, Ajustez l'élas�cité de la 
bandoulière de l'enfant (Figure       ). L'élas�cité de la sangle d'épaule est ajustée par 
un fermoir deux - en - un à l'extrémité avant du coussin de siège. Il y a deux Inserts 
sur le fermoir. Ajustez la sangle sur l'insert pour a�eindre le réglage de l'élas�cité 
de la bandoulière de l'enfant.-Remarque: si la sangle thoracique est trop basse et lâche, les sangles peuvent 
tomber de leurs épaules et votre enfant peut sor�r du harnais. Si la sangle est 
trop haute et serrée, cela peut causer un certain inconfort à votre enfant.
-Le siège réglable en hauteur permet à l'enfant de toujours s'asseoir dans la 
posi�on idéale: le menton au niveau de la moi�é supérieure du menton.
-Serrez les sangles d'épaule au niveau des boucles latérales à déclenchement 
rapide. La ceinture-baudrier doit être serrée pour assurer un ajustement sûr.
-Le dernier réglage est les sangles latérales du siège (Fig        ). Placez-les pour 
ajuster la posi�on des aile�es latérales rembourrées. Les bras de votre enfant 
doivent être à l'intérieur des nageoires.

Instruc�ons d'entre�en
-Les coussins rembourrés et l'appui-tête sont tous amovibles pour le lavage.
-Ne�oyez à l'eau chaude avec un détergent doux. N'u�lisez pas d'eau de Javel.
-Assurez-vous que les coussins sont complètement secs avant de stocker le support 
car le mildiou peut se développer. Nous recommandons que les tampons soient 
placés dans un sac de lavage de protec�on si vous allez dans une machine car les 
patchs Velcro peuvent endommager d'autres vêtements.

7

7

Réglage du harnais de l'enfant
Le siège et le harnais pour enfants doivent être ajustés au fur et à mesure que 
votre enfant grandit ou si un autre enfant u�lise un transporteur.
-Le siège réglable en hauteur permet à l'enfant de toujours s'asseoir dans la 
posi�on idéale: le menton au niveau de la moi�é supérieure du menton.
-Commencez par ajuster la hauteur du siège. Relâcher les sangles latérales du siège 
(Fig     ) .Ajouter la hauteur du siège à l'aide de la sangle de réglage de la hauteur du 
siège (Fig     ) .Placez la sangle à travers la boucle de réglage pour soulever le siège. 
Pour abaisser le siège, re�rez le bord de la boucle de réglage de la sangle pour la 
desserrer. Pour les enfants plus jeunes, la selle est réglée à la bonne hauteur 
lorsque votre enfant repose contre l'appuie-tête.

- Deux pédales pour enfants sous le support arrière
Certains parents se plaignent souvent que les enfants sont ennuyeux à 
marcher sur les pédales. Mais il y a aussi des parents qui pensent que 
l'u�lisa�on des pédales peut rendre leurs enfants plus confortables.
Lors de l'u�lisa�on de la pédale, les parents doivent placer les pieds de 
l'enfant dans la pédale avec leurs mains.
De ce�e façon, les parents peuvent choisir d'u�liser ou non les pédales en 
fonc�on de leurs besoins.

5
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Einstellen des Kindergurts

Kindersitz und Kindergurt müssen angepasst werden, wenn Ihr Kind wächst 
oder wenn ein anderes Kind einen Träger verwendet.

-Der höhenverstellbare Sitz ermöglicht es dem Kind, immer in der idealen 
Posi�on zu sitzen: das Kinn auf der Höhe der oberen Häl�e des Kinn.

-Beginnen Sie mit der Sitzhöhe. 
Lösen Sie die Seitengurte des Sitzes (Abbildung       ). 
Passen Sie die Sitzhöhe mit dem Sitzhöhenverstellgurt (Abbildung       ) an. 
Ziehen Sie das Band durch die Jus�erschnalle, um den Sitz anzuheben. 
Um den Sitz nach unten zu senken, ziehen Sie die Kante der 
Jus�erungsschnalle vom Gurt weg, um ihn zu lösen. 
Für jüngere Kinder wird der Sa�el in der rich�gen Höhe eingestellt, wenn die 
Sa�el des Kindes an der Kopfstütze ruhen.

-Zwei Kinder Fußpedale unter dem hinteren Rahmen
Einige Eltern beschweren sich o�, dass Kinder, die auf Fußpedale treten, sehr 
nervig sind. Aber einige Eltern glauben auch, dass die Verwendung von 
Pedalen ihre Kinder komfortabler machen kann.
Wenn Sie ein Fußpedal verwenden, müssen Eltern die Füße ihrer Kinder von 
Hand in das Pedal setzen.
Durch diese Methode können Eltern wählen, ob sie Fußpedale nach ihren 
eigenen Bedürfnissen verwenden möchten.

5
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调整运载系统

CREEPER儿童背架上的成人肩带很容易调整，适应不同的用户,主要的调
整部位是背部长度。
- 展开后腰中部衬垫，衬垫底部与背架相连，用魔术贴和衬垫上的插片与
背板固定（图     ）。
-要缩短肩带长度请拉紧织带A；若要增加肩带长度请松开织带A并让肩带
到合适的位置后拉紧织带并将衬垫放回原来位置。肩带的长短应该根据背
负者身高进行调节。A织带左侧有身高尺码标。

- 合适的位置：为了确保重量集中在后髋骨上，可以降低或提高肩带。

-松开顶部稳定带（图      ）和肩带，然后将背带放在背上。系好臀部安全
带，安全带顶部放在髋骨顶部。拉紧臀部安全带使其在臀部非常舒适，确
保重量集中在后髋骨上，这一点非常重要。

-现在检查肩带的位置。你的肩膀顶部应该比肩带弯曲远离背带背板的地方
高5厘米（图     ）。

-注意：在第一次使用背架时，打开腰部衬垫可能更容易进行此调整。

-将肩带调整到一个用户后，在印刷标签上标记扣件的位置（图     ）。通过
标记每个用户的扣件位置，可以快速重新调整背带以适合每个人。

-现在通过拉紧臀部安全带开始最后的调整。它应该收紧，这样它在你的臀
部非常舒适，不会四处移动。

-注意：如果不够紧，过多的重量会转移到肩上。如果太紧，你的血液循环
可能会受到影响或你的髋骨感到不舒服。

-检查并调整臀部安全带，直到支架在你的臀部感觉稳定为止。

-一旦调整了臀部安全带，就可以拉紧垫肩；站直，系紧肩带。

- 肩带应该是舒适的，并承担一些负荷。

- 注意：如果它们太紧，背负者会感觉不舒服。如果它们太松，载体就不
会靠在你的背上。

-调整好肩带后，移动肩带顶部的滑动扣（图     ）直到它们位于肩膀顶部。
拉紧顶部织带，使托架紧贴身体。

-最后一次调整是胸带(图      )。
将扣子扣在一起，通过上下滑动来调整胸带的高度。

1

2

2

1
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-将胸带连接到肩带上的滑动扣上有一个开口。这使得它们便于移除和安
装，胸带的正确位置在锁骨下方的胸部。

注意：使用时可能需要调整，以缓解任何疼痛。

这种调整顺序将提供最佳的携带舒适性。
如果要改变使用者，请松开顶部稳定器背带和肩带，然后如上所述调整肩
带高度。
使用腰垫后面标签上的标记为您的合适高度定位，便于您下次快速调整到
合适位置。
将背架重新背上，然后重新拉紧顶部稳定器背带和肩带以适应需要。

1

2

-打开后面的储物仓，在背架的折叠处，将折叠的铰链压平。
当铰链为线性时，背架完全伸展。
然后你就可以把你想带的东西放进去了。
抬起铰链，车架就会折叠和收紧。背架地体积就会缩小，便于收纳盒携带。
背架展开支撑后，将带子的黑色小环的末端钩在铰链的白色手柄上。

这样，搭扣将紧密结合在一起。
铰链在直线状态，不能折叠，确保支架牢固支撑。

-储物仓中的保温袋的体积约为2升，是由保温铝膜制成的，有保温效果。可
以放置婴儿奶瓶等需要保温的饮食。

5
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-儿童座椅高度调整完成后，调整儿童肩带的松紧度（图      ）。肩带的松
紧度是通过座垫前端一只二插一扣件进行调节的。扣件上有两只插件。调
节插件上的织带以达到儿童肩带松紧度调节。

-注意：如果胸带太低和太松，背带可能会从他们的肩膀上掉下来，你的孩
子可能会爬出安全带，如果背带设置得太高太紧，可能会给孩子带来一些
不适。

-高度可调的座椅可以让孩子始终坐在理想的位置：儿童下巴与口水垫上端
保持水平。

-收紧两侧插扣处的织带。
肩带应该是舒适的，安全的。

-最后一次调整是座椅侧带(图      )。将它们拉入以调整衬垫侧翼的位置。你
孩子的胳膊应该放在座舱里面。

护理说明
-垫子和头枕都是可以拆卸清洗。
-用温和的洗涤剂在温水中清洗，请勿使用漂白剂。
-确保垫子完全干燥后再存放托架，以免霉菌滋生。
我们建议将含有魔术贴片的部件放在洗衣机内的保护性洗衣袋中，因为魔
术贴片可能会损坏其他衣服。

7
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调整儿童背带
儿童座椅和安全带需要根据孩子的身高而进行调整。
-调整座椅高度可以让孩子始终坐在舒适的位置：孩子的下巴应该与口水垫
的顶端齐平。
-从调整座椅高度开始
松开座椅侧织带(图       )。
使用座椅高度调整织带带调整座椅高度(图       )。
将织带穿过调节卡扣向上拉起以提升座椅。要降低座椅，请将调节卡扣的
边缘从织带上拉出以松开座椅。
对于年龄较小的儿童，当您的孩子的头靠在头枕上时，座椅的高度为正确
的高度。
-背架下面的两只儿童脚踏板
一些家长经常抱怨儿童踩脚踏板很烦人。但也有一些家长也认为使用踏板
可以让孩子更舒服。
在使用脚踏板时，家长需要用手将儿童的脚放入脚踏板中。
通过这种方式，家长可以根据自己的需求选择是否使用脚踏板。
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